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1. Общие сведения о дисциплине (модуле). 

Целью дисциплины «Практикум по межкультурной коммуникации в 

сфере бизнеса (второй иностранный язык)» является формирование, развитие 

и усовершенствование специальных компетенций в сфере межкультурной 

коммуникации, знакомство с основами кросскультурной профессиональной 

коммуникации в различных сферах. Дисциплина направлена на развитие 

культурной восприимчивости, способности к правильной интерпретации 

конкретных проявлений коммуникативного поведения в различных ситуациях 

межкультурных контактов. 

Задачами освоения дисциплины являются: 

- участие в деловых переговорах, конференциях, симпозиумах, 

семинарах с использованием нескольких рабочих языков; 

- применение тактик разрешения конфликтных ситуаций в сфере 

межкультурной коммуникации; 

- проведение информационно-поисковой деятельности, направленной на 

совершенствование профессиональных умений в области межкультурной 

коммуникации; 

- составление словников, методических рекомендаций в 

профессионально ориентированных областях межкультурной коммуникации. 

 

2. Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю). 

Перечень формируемых результатов освоения образовательной 

программы (компетенций) в результате обучения по дисциплине (модулю): 

ОПК-4 - Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное 

взаимодействие в устной и письменной формах как в общей, так и 

профессиональной сферах общения; 

ПК-2 - Способен употреблять необходимые интернациональные и 

контекстные знаниями, позволяющие преодолевать влияние стереотипов и 

адаптироваться к изменяющимся условиям при контакте с представителями 

различных культур; 

ПК-4 - Способен пользоваться нормами этикета, принятыми в различных 

ситуациях межкультурного общения (сопровождение туристических групп, 

обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных 

делегаций). 

 

Обучение по дисциплине (модулю) предполагает, что по его 

результатам обучающийся будет: 



Знать: 

основные понятия и общие проблемы эквивалентности перевода 

Знать: 

нормы этикета, принятые в различных ситуациях межкультурного 

общения 

Уметь: 

использовать знания из области гуманитарных наук в профессиональной 

деятельности 

Владеть: 

основными способами достижения эквивалентности в переводе 

навыками и правилами коммуникации в конкретных ситуациях общения на 

иностранном языке, позволяющими преодолевать трудности 

межнационального общения 

 

3. Объем дисциплины (модуля). 

3.1. Общая трудоемкость дисциплины (модуля).  

Общая трудоемкость дисциплины (модуля) составляет 3 з.е. (108 

академических часа(ов). 

 

3.2. Объем дисциплины (модуля) в форме контактной работы 

обучающихся с педагогическими работниками и (или) лицами, 

привлекаемыми к реализации образовательной программы на иных условиях, 

при проведении учебных занятий: 

Тип учебных занятий 

Количество 

часов 

Всего 
Сем. 

№7 

Контактная работа при проведении учебных занятий (всего): 48 48 

В том числе: 
  

Занятия семинарского типа 48 48 

 

3.3. Объем дисциплины (модуля) в форме самостоятельной работы 

обучающихся, а также в форме контактной работы обучающихся с 

педагогическими работниками и (или) лицами, привлекаемыми к реализации 

образовательной программы на иных условиях, при проведении 

промежуточной аттестации составляет 60 академических часа (ов). 

 



3.4. При обучении по индивидуальному учебному плану, в том числе при 

ускоренном обучении, объем дисциплины (модуля) может быть реализован 

полностью в форме самостоятельной работы обучающихся, а также в форме 

контактной работы обучающихся с педагогическими работниками и (или) 

лицами, привлекаемыми к реализации образовательной программы на иных 

условиях, при проведении промежуточной аттестации. 

 

4. Содержание дисциплины (модуля). 

4.1. Занятия лекционного типа. 

Не предусмотрено учебным планом 

 

4.2. Занятия семинарского типа. 

Практические занятия 

№ 

п/п 
Тематика практических занятий/краткое содержание 

1 семестр 7  

2 Бизнес культура французских предприятий. Особенности официального 

представления во французских деловых кругах, названия должностей на 

предприятиях  

3 Структура предприятия  

4 Продукция, сфера деятельности, оборот, структура фирмы, филиалы  

5 Имидж фирмы. Презентация фирмы  

6 Типы и правовые формы французских предприятий  

7 Рабочее место. Техника в бюро. Функции отделов в фирме, на предприятии. Круг 

обязанностей менеджера  

8 Устройство на работу. Написание резюме  

9 Ведение переговоров. Установление контактов  

10 Правила поведения на переговорах  

11 Обсуждение и подписание договоров  

 

4.3. Самостоятельная работа обучающихся. 

№ 

п/п 
Вид самостоятельной работы 

1 Подготовка к промежуточной аттестации  

2 Подготовка к текущему контролю  

3 Подготовка к практическим занятиям  

4 Подготовка к промежуточной аттестации. 



5 Подготовка к текущему контролю. 

 

 

5. Перечень изданий, которые рекомендуется использовать при 

освоении дисциплины (модуля). 

№ 

п/п 
Библиографическое описание Место доступа 

1 Коммуникативный курс современного 

французского языка. Продвинутый этап обучения. 

Уровень B1–B2 Осетрова М.Г., Кобякова Н.Л. 

Учебное пособие Владос , 2017 

www.knigafund.ru 

2 В.Французский язык в сфере экономики и 

финансов Борисова О. Учебное пособие Кнорус , 

2019 

https://www.labirint.ru/books/684077/ 

 

6. Перечень современных профессиональных баз данных и 

информационных справочных систем, которые могут использоваться при 

освоении дисциплины (модуля). 

http://miit-ief.ru/student/methodical_literature/ (Электронная библиотека 

ИЭФ)http://library.miit.ru (НТБ МИИТа (электронно-библиотечная 

система))https://www.biblio-online.ru (Электронная библиотечная система 

«Юрайт», доступ для студентов и преподавателей 

РУТ(МИИТ))http://e.lanbook.com (Электронно-библиотечная система «Лань», 

доступ для студентов и преподавателей РУТ(МИИТ)https :// www . book . ru / 

(ЭБС book.ru – доступ для преподавателей и студентов РУТ(МИИТ) 

 

7. Перечень лицензионного и свободно распространяемого 

программного обеспечения, в том числе отечественного производства, 

необходимого для освоения дисциплины (модуля). 

Офисный пакет приложений Microsoft Office (MS Teams, MS Forms)OS 

Windows  

 

8. Описание материально-технической базы, необходимой для 

осуществления образовательного процесса по дисциплине (модулю). 

Для проведения практических занятий требуется аудитория, оснащенная 

мультимедиа аппаратурой и ПК с необходимым программным обеспечением 

и подключением к сети интернет.  

 

9. Форма промежуточной аттестации: 



Зачет в 7 семестре. 

 

10. Оценочные материалы.  

Оценочные материалы, применяемые при проведении промежуточной 

аттестации, разрабатываются в соответствии с локальным нормативным актом 

РУТ (МИИТ). 
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